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	Përshkrimi i lëndës:
	Lënda Fonetikë dhe morfologji e gjuhës turke I përfshin njohuri themelore për shtrirje gjeografike të gjuhëve turkike dhe për gjuhën turke, sistemin fonetik dhe morfologjinë e emrit të gjuhës turke. 

	Qëllimet e lëndës:
	Lënda ka për qëllim:
· të ofroj njohuri themelore për shtrirjen gjeografike dhe për tipologjinë e gjuhës turke,
· të krijoj shprehi të zbatimit të tipareve fonetike të turqishtes në gjitha rastet komunikimit,
· të krijoj opinion të qartë për fjalëformimin dhe trajtëformimin emëror prapashtesorë të gjuhës turke, 
· të zhvilloj mendim kritik lidhur me ngjashmëritë dhe dallimet tipologjike të turqishtes dhe shqipes.

	Rezultatet e pritshme të nxënies:
	Pas përfundimit të këtij kursi studenti do të jetë në gjendje të:
përshkruaj shtrirjen gjeografike të gjuhëve turkike dhe të gjuhës turke,
përshkruaj elementet kryesore tipologjike të gjuhës turke,
zbatoj rregullat kryesore të fonetikës së gjuhës turke në gjitha rastet e komunikimit,  
zhvilloj opinion për fjalëformimin dhe trajtëformimin prapashtesorë të gjuhës turke,
dalloj tiparet e morfosintaksës emërore të turqishtes,
arsyetoj termat kryesorë të fonetikës dhe morfologjisë së gjuhës turke
identifikoj dallimet dhe ngjashmëritë tipologjike të gjuhës turke dhe shqipe.

	
Ngarkesa e studentit (duhet të jetë në përputhje me rezultatet e nxënies së studentit)

	Aktiviteti
	Orë mësimore
	Ditë/Javë
	Gjithsej

	Ligjëratat 
	2
	15
	45

	Teori/Punë në laborator/Ushtrime
	2
	15
	30

	Punë praktike
	
	
	0

	Përgatitje për test intermediar
	3
	6
	18

	Konsultime me mësimdhënësin
	15 min.
	8
	2

	Puna në terren
	
	
	0

	Testi, punimi i seminarit
	
	
	0

	Detyrë shtëpie
	1
	10
	10

	Mësimi individual (në bibliotekë apo në shtëpi)
	3
	10
	30

	Përgatitja për provimin final 
	3
	10
	30

	Koha e vlerësimit (testi, kuizi, provimi final)
	2
	2
	4

	Projektet, prezantimet, etj.
	
	
	0

	Total
	169:25=6,76
7 ECTS

	
Metodat e mësimdhënies:  
	Ligjërata, mësimi i bazuar në raste, të mësuarit përmes përvojës. 

	Metodat e vlerësimit:
	Metodat (mjetet) e vlerësimit janë:
1. Pjesëmarrja aktive në ligjërata dhe ushtrime
2. Vlerësimi i ndërmjetëm
3. Prezantimi
4. Vlerësimi final

Pragu i kalueshmërisë është 50% i pikëve të akumuluara nga mjetet e lartcekura të vlerësimit, të cilat evidentohen në modulin e vlerësimit të vazhdueshëm në SEMS. Pikët fitohen sipas shpërndarjes në vijim: 
1. Vijueshmëria dhe detyrat javore: 20%
2. Vlerësimi i ndërmjetëm: 25%
3. Detyra semestrale: 25%
4. Vlerësimi përfundimtar: 30%

Vlerësimi i ndërmjetëm bëhet në javën e 8-të të semestrit, ndërsa vlerësimi përfundimtar në afatin e rregullt të provimeve. 
Detyra semestrale caktohet në javën e 5-të, ndërsa dorëzohet në javën e 9-të. Vërejtjet lidhur me detyrën semestrale jepen gjatë konsultimeve. 
Pikët për detyrat javore jepen nga mësimdhënësi i ngarkuar me ushtrime.
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	Hartimi i planit mësimor
	

	Java
	Titulli i ligjëratës 

	Java 1:
	Prezantimi i lëndës dhe përmbajtje së saj. 
Gjuha turke dhe gjuhët turkike: Ndarja e gjuhëve turkike dhe shtrirja gjeografike, tipologjia e gjuhës turke

	Java 2:
	Termat themelor të fonologjisë dhe të fonetikës së gjuhës turke: fonemat gjuhës turke dhe ndarja e tyre sipas kritereve të fonetikës turke 

	Java 3:
	Rregullat fonetike të turqishtes që lidhen me zanoret dhe me bashkëtingëlloret e turqishtes

	Java 4:
	Karakteristikat e përgjithshme morfologjike të gjuhës turke; morfemat dhe aglutinacioni; morfemat rrënjore; morfemat prapashtesore; llojet e fjalëve.
(Në orën e ushtrimeve) Testi i I-rë intermediar. 

	Java 5:
	Emri: karakteristikat leksikore, strukturore, e gramatikore të emrit, kategoria e gjinisë; kategoria e numrit; kategoria e përkatësisë (prapashtesat pronore); mënyrat tjera të të shprehurit të kategorisë së përkatësisë.

	Java 6:
	Kategoria e rasës: Lakimi i emrave; përdorimet kryesore të rasave;

	Java 7:
	Kategoria e përcaktueshmërisë/ Togfjalëshi emëror; Lidhja gjenitive e caktuar dhe kuptimet e saj; Lidhja gjenitive e pacaktuar dhe kuptimet e saj; Lidhja gjenitive pa prapashtesa

	Java 8:
	Në orën e ligjëratës: Vlerësimi i ndërmjetëm
Diskutim rreth vlerësimit të ndërmjetëm

	Java 9:
	Mbiemrat: emërzimi i mbiemrave, llojet dhe kuptimet e mbiemrave; shkallët e mbiemrave; qasje kontrastive mbiemrave të turqishtes dhe të shqipes

	Java 10:
	Përemrat: Përemrat vetorë, dëftorë, vetvetorë, pyetës, të pacaktuar dhe përemri lidhor Ki

	Java 11:
	Numërorët

	Java 12:  
	Ndajfoljet; klasifikimi I ndajfoljeve; postpozicionet dhe parafjalët shqipe – qasje kontrastive; postpozicionet me rasën emërore, dhanore dhe rrjedhore; lidhëzat, pjesëzat e fjalët modale

	Java 13:    
	Hyrje në morfologjinë e foljes
Folja jo e plotë imek. Kohët e e foljes imek : koha e tashme, eshkuar e caktuar, e shkuar e pacaktuar; format kushtore të foljes imek

	Java 14:  
	Fjalët VAR dhe YOK, përdorimi i tyre si folje ndihmëse; përdorimi i tyre me kuptimin e foljes “kam”

	Java 15:   
	Foljet ndihmëse: Fjalitë dëftore (Bildirme tümcesi)
- Folja ndihmëse ETMEK (rrallë eylemek dhe kilmak);
- Folja ndihmëse OLMAK

	Politikat akademike dhe kodi i sjelljes

	Komunikimi i studentëve me mësimdhënësin duhet të përqendrohet në arritjen e qëllimeve të lëndës. Ky komunikim në sallë të mësimit ose në kabinetin e mësimdhënësit (gjatë konsultimeve) duhet të jetë transparent dhe në kuadër të mirësjelljes. Po ashtu edhe komunikimi përmes e-mailit apo edhe kanaleve/mjeteve tjera që i mundëson TI-ja, duhet të jetë në funksion të zhvillimit akademik. 
Mjetet e komunikimit, gjatë orës mësimore duhet të mos përdorën për qëllime që nuk përkasin me qëllimet e lëndës. 
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